Zeitschrift: Scharotl / Radgenossenschaft der Landstrasse
Herausgeber: Radgenossenschaft der Landstrasse ; Verein Scharotl

Band: - (1983)

Heft: 20-21

Rubrik: Die Rede der indischen Premier-Ministerin, Frau Indira Gandhi, in
Englisch

Nutzungsbedingungen

Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fur deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veroffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanalen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En regle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
gu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 29.09.2025

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en

42

Die Rede der indischen Premier-Ministerin, Frau Indira Gandhi in Englisch

Mr. Goveraor, Mr, Sait Balic, Mr, Rishi,
distinguished guests aad my Roma frieads:

Wwelcone to the Roma pecple to Baro Than, Some of us
-heve met vefore and some are new faces but all are here in
the spirit of friendship, Why am I here? Because I feel
a kinship with the Roma people, I have always admired their
love of adventure, thefr closeness to nature and aoove all,

their fortitude and resilieaqce,

Eminent Roma from different countries are with us todgy
and through this the festival will coatribute to the
strengthening of the already deep-rooted ties between Roma

and their Indian fellow humans,

There are fifteen millioa Roma saread the world over,
Their story is one of sorrow and suffering., But it is also
the story of the triumph of the human spirit over adversity,
The persecution which the Roma have faced so gallantly for
nearly a thousand years, marked in our own days by Bitler's
genocidal freazy, makes them an example of courage and
endurance, These qualities are assoclated with India, which
they regard as ﬁheir original home,

The Roma of today retala their iuentity and indeed have
revived it, But they have also integrated themselves l1ato
the societies where they aow live and are assets tO the
countries to which they now beloag, addiag colour, sponta-

neity and zest for life,

Ia differeat countries they are called by different -

names, They are aa internastiocnal community in the truest

~sense; and sre thus ideally suited to help to oriag about

iaternstional uaderstandiaog aad world peace, After the
First World Romani Coagress in Loadoa in 1971, the Roma
have become lacreasiagly aware of their special identity

and special role,



t 23

Music 1s very much a part of their being and they have
coatributed to the development of musical tréditions of Eact
and of West, But Roma talents are varied. They permeate
every facet of life, For loug years, prejudice and persecu-
tion veiled thexr culture and it could not get the recognitioa
and respect which was 1ts due, Its quality 1s aow being
accleimed, The world is the galner, With the yearaing for
new ideas and old cultures; the special aspects of Roma Culture
will reach out to ana touch the hearts of wider audiences,

The muliti-lingual Romani dictioaary has enabled thex
language to be codified, The half-yearliy journal "Roma' has
also been helpful in awakening awareness of this culture in
other comaunities,

It is apt that the Congress is beiug held here, for the
Roma people have an affinity with the Punjab. Roma culture
has imbibed and absorbed features of mauay lands and peoples
and 1t retains memories of elements of Iadian civilization,
This internstionalism has a particular value for our times,

Iudia has also suffered the ignomiuy of servitude and
the myriad 1lls which attena it but it is aow independent and
resurgeat, Its vast treasure of ancient wisaom IS open to
the world, a part of the common heritage of humankiad, The
Roma represent some of this treasure, They are a liviag

example of humankiad !'s ébility Lo wercome travail, We ia
India have always beea groud of our great am unoroken
cultural tradition, Can it now withstaad the tremendous
ons laught?

The Iadian people suppart the effort of the Roma in
eariching human culture, lheirs is an example of natioaalism
within iaternatiocnalism, beyond prejudice where large
heartedness thinks of all people as one big family, living
in harmoay, trust and pesce,

My good wishes to your festival and for your stay in

India.
Upre Roma (Roma zindabad).
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